9. ASSISTANCE SANITAIRE

Etrangers en situation régulière de séjour

· Inscription obligatoire:

Obligation de s’inscrire au service Sanitaire National (S.S.N.) auprès de l’Agence Sanitaire Locale (A.S.L) de la Commune de domicile ou de résidence pour :

1. les étrangers en situation régulière de séjour pour des motifs de travail subordonné ou indépendant ou les étrangers inscrits sur les listes des demandeurs d’emploi ;

2. les étrangers en situation régulière de séjour ou qui ont demandé le renouvellement du permis de séjour pour :

· travail subordonné ou indépendant ;

· motifs familiaux ;

· asile politique, humanitaire, demande d’asile ;

· attente d’adoption ;

· affiliation ;

· attente de naturalisation.

3.   les membres de la famille à charge, en situation régulière de séjour

En février 2000, la ASL et la Préfecture de Teramo ont stipulé un protocole d’entente. Les parties conviennent qu’un étranger en règle, obligé de s’inscrire au S.S.N., doit se rendre à la Préfecture  qui s’engagera à délivrer avec une attestation, une copie conforme de la fiche de demande de séjour.

Muni de cette documentation, l’étranger devra se rendre au Département Sanitaire compétent qui lui délivrera un livret sanitaire provisoire (d’une durée de 60 jours). Avec cette documentation, l’étranger devra de nouveau se rendre à la Préfecture afin d’obtenir son permis de séjour qu’il présentera à nouveau au Département Sanitaire local afin d’obtenir une prorogation du livret sanitaire pour une durée égale à celle du permis de séjour.

· Inscription volontaire

Les étrangers qui ne font pas partie des cas de figure précédents doivent s’inscrire volontairement au S.S.N. en se rendant à la ASL compétente ou doivent alors stipuler, contre le risque de maladies et d’accidents du travail et pour la maternité, une police d’assurance avec un Institut d’assurances privé, reconnu sur tout le territoire national (par exemple les étrangers qui arrivent en Italie grâce à une prestation de garantie pour avoir accès au travail art. 23 TU).

Le S.S.N. garantit à tous:

· les prestations sanitaires urgentes (en cabinet médical ou en tout régime d’hospitalisation même journalière) pour lesquelles il faut payer les frais relatifs, au moment de la sortie;

· les prestations sanitaires du propre choix, moyennant le réglement préalable des relatives quote-parts.

L’inscription volontaire peut être demandée également

· par les étrangers en situation de séjour régulier pour des raisons d’études ;

· par les étrangers en situation de séjour régulier et placés au pair ;

· par les possesseurs d’un permis de séjour pour un domicile élu qui n’exercent aucune activité de travail ;

· par le personnel religieux.

N.B.: L’inscription au S.S.N. se traduit par la parité du citoyen étranger au citoyen italien aussi bien dans les droits que dans les obligations.

· Non inscrits au Service Sanitaire National.
Les étrangers non tenus au paiement des impôts sur le revenu des personnes physiques doivent souscrire une assurance pour eux-même et pour leur famille.

Tous les programmes de médecine préventive pour la sauvegarde de la santé individuelle et collective leur sont garantis.

Autres garanties :

· les prestations sanitaires urgentes (en cabinet médical ou en tout régime d’hospitalisation même journalière) pour lesquelles il faut payer les frais relatifs au moment de la sortie;

· les prestations sanitaires du propre choix, moyennant le réglement préalable des relatives quote-parts.

Les étrangers n’étant pas en règle avec les normes liées à l’entrée et au séjour sur le territoire.

Dans les structures publiques ou privées conventionnées avec le S.S.N., aux étrangers qui ne sont pas en règle sont assurées les prestations sanitaires suivantes :

-
soins en cabinet médical et soins hospitaliers urgents ou alors essentiels, quand même continus, pour maladies ou accidents du travail ;

-
interventions de médecine préventive et soins qui s’y rapportent, à la sauvegarde de la santé individuelle et collective ;

-
tutelle de la grossesse et de la maternité ;

-
tutelle de la santé du mineur ;

-
vaccinations suivant les normes ;

-
interventions de prophylaxie internationale ;

-
prophylaxie, diagnostic et traitement des maladies infectieuses.

Le principe de la continuité des soins urgents et essentiels a été garanti afin d’assurer à l’infirme un cycle thérapeutique et de rééducation complet.

Pour de tels soins, seul le paiement du ticket modérateur est nécessaire, à parité du citoyen italien.

Etranger en présence temporaire

En cas de première obtention de l’assistance sanitaire, est assigné un code régional au sigle STP (Straniero Temporaneamente Presente-Etranger en présence temporaire). Ce code est reconnu sur tout le territoire national et est valable pendant 6 mois avec la possibilité de le renouveler.

L’état de pauvreté du sujet est attesté par la souscription d’une déclaration rédigée d’après le schéma ci-joint. 

L’étranger indigent qui n’est pas en règle avec les normatives d’entrée et de séjour est exonéré de la quote-part de participation aux frais pour:

· les prestations sanitaires de premier degré ;

· les urgences ;

· la grossesse ;

· les pathologies exemptes ou les sujets exempts en raison de leur âge ou en raison de graves handicaps.

10.   TUTELLE DE LA MATERNITE ET DE L’ENFANCE

Tous les enfants nés en Italie (même ceux qui sont nés hors des hôpitaux ou qui ne sont pas reconnus) doivent être enregistrés, par la mère ou par le père, au registre d’état civil ou à l’hôpital dans un délai de 10 jours de la naissance.

Si une femme ne veut pas reconnaître son enfant, la loi italienne consent :

-
d’accoucher à l’hôpital même sans avoir de permis de séjour ;

-
de conserver l’anonymat au moment de l’accouchement ;

-
de ne pas reconnaître l’enfant et de le laisser à l’hôpital sans aucune sanction ni signalisation à la police.

Le choix de ne pas reconnaître l’enfant, cependant, est définitif : une fois la décision prise, celle-ci est irrévocable.

Une femme étrangère qui n’est pas en règle peut demander, à la Préfecture du chef-lieu où elle vit, un permis de séjour pour des raisons de santé pendant la période de grossesse et pendant 6 mois après la naissance de l’enfant, en présentant un certificat médical qui atteste du mois de grossesse.

Pour tout renseignement, il est conseillé de contacter le service social des plannings familiaux des A.S.L. des communes et des chefs-lieux ou s’adresser à des associations de bénévoles.

Hôpitaux présents sur le territoire de l’Azienda Sanitaria Locale (ASL) de Teramo :

· Centre hospitalier “Mazzini” Teramo 0861/4291 ;

· Centre hospitalier  “S. Liberatore” Atri 085/87071 ;

· Centre hospitalier  “Maria S. S. Splendora” Giulianova 085/80201 ;

· Centre hospitalier  “Val Vibrata” S. Omero 0861/8881.

C.U.P.

Pour fixer des rendez-vous pour des examens et des visites médicales spécifiques par téléphone, il faut s’adresser au Call Center du C.U.P. (Centro Unico di Prenotazione - Centre Unique de Réservation) en composant le numéro vert 800 880011. Le service est actif : le matin, du lundi au samedi de 8h.00 à 13h.00 ; l’après-midi, du lundi au vendredi, de 15h.00 à 18h.00.

Site Internet : www.aslteramo.it

N.B.: Il est possible de réserver les visites médicales de n’importe quel centre.

Paiement des quote-parts.
Sur la base des lois en vigueur, la quote-part des frais de participation du citadin doit être versée, avant  les visites médicales, à la caisse des divers centres hospitaliers et centres de cabinets médicaux spécifiques réunis (Poliambulatori Specialistici). 

118 ABRUZZES SECOURS

Le numéro de téléphone 118 est un service public d’intervention médicale d’urgence, coordonné par un médecin actif 24 h/24.

Il faut appeler le 118 en cas de : grave malaise, accident de la route, accident domestique, accident sportif, hospitalisation d’urgence et en toute situation certaine ou présumée où la vie est en danger.

Pour appeler le 118 il faut:

· Composer le numéro 118 à partir de n’importe quel type de téléphone (public, privé, portable) : l’appel est gratuit ;

· attendre la réponse de la Centrale Opérative ;

· communiquer avec calme et précision :


- la localisation exacte de l’incident (ville, adresse complète, points de repère, numéro de téléphone) ;


- le nombre de personnes et de véhicules impliqués.

L’opérateur de la Centrale Opérative donnera des indications téléphoniques pour les premiers secours, en attendant l’arrivée de l’ambulance.

ATTENTION : il ne faut pas appeler le 118 pour demander une ambulance ou pour une intervention non urgente (hospitalisations programmées, sorties d’hôpital, etc.), ni pour des renseignements de nature sanitaire, des réservations de visites médicales, des prestations auprès de cabinets médicaux.

Service de Médecins de garde

Le service garantit l’assistance de médicine générale à domicile en cas de situations à caractère d’urgence, qui se vérifient durant la nuit ou les jours fériés. Le service est actif :

· de 20h.00 à 8h.00 tous les jours ouvrables ;

· de 14h.00 du samedi ou d’une veille de fête à 8h.00 du lundi successif ou du lendemain du jour de fête.

Teramo –  Tél. 0861/429277

Alba Adriatica – Tortoreto – Tél. 0861/777245

Atri – Castilenti – Tél. 085/8707252

Bisenti – Montefino – Castiglione M.R.  – Arsita – Tél. 0861/997133

Campli – Tél. 0861/569156

Castellalto – Canzano – Tél.0861/556294

Cermignano – Basciano – Penna S. Andrea – Tél.0861/66588

Colledara – Castelli – Castel Castagna – Tél.

Giulianova – Tél. 085/8020362

Isola del Gran Sasso – Tél.0861/975431

Martinsicuro – Colonnella – Controguerra – Tél.0861/710103 – 0861/710116

Montorio al Vomano – Tossicia – Tél.0861/429909

Mosciano – Bellante – Tél. 085/8062202

Nereto – S. Omero – Corropoli – Torano – 0861/888208

Notaresco – Cellino Attanasio – Tél. 085/895466

Pietracamela – Fano Adriano – Crognaleto – Tél.0861/95105

Pineto – Silvi – Tél. 085/9490626

Roseto – Morro D’Oro – Tél. 085/8930526

S.Egidio alla Vibrata – Civitella del Tronto – Ancarano – Tél. 0861/840097

Torricella Sicura – Rocca S. Maria – Cortino – Tél. 0861/554680

Valle Castellana – Tél. 0861/93303

DÉCLARATION DE PAUVRETÉ

E

POUR LES SUJETS SE TROUVANT DANS LES CONDITIONS PRÉVUES À L’ARTICLE 35, ALINÉA 4, DU DÉCRET LÉGISLATIF 25 JUILLET 1998 N. 286

“RÉPERTOIRE UNIQUE DES DISPOSITIONS CONCERNANT LA DISCIPLINE DE L’IMMIGRATION ET NORMES SUR LA CONDITION DE L’ÉTRANGER”.

Je soussigné(e) __________________________________________________________________________

Né(e)___ à _______________________________________________ le                                                         

                    (ville - Pays)            

sous ma propre responsabilité et aux termes de la loi

DÉCLARE

d’être dépourvu(e) de ressources économiques suffisantes et d’être chargé(e) des membres de la famille suivants (prénom, nom, degré de parentèle) :

Date _____________________

Signature du déclarant

N.B.: les fausses déclarations sont punies par les lois de l’État Italien (art. 26 de la loi 4 janvier 1968 n. 15 et modifications et intégrations successives).

RÉSERVÉ À LA STRUCTURE SANITAIRE CHARGÉE D’ASSIGNER LE CODE STP

DÉNOMINATION DE LA STRUCTURE :

CODE STP ASSIGNÉ À L’ÉTRANGER :

N._____________________________________________________________________________________

DATE_____________________

TAMPON DU BUREAU – QUALIFICATION ET NOM DE LA PERSONNE QUI REÇOIT LA DÉCLARATION

_______________________________________________________________________________________
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